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POTENCIA / POWER DIMENSIONES / DIMENSIONS
¢ODIGO / CODE Pl
kW CV/HP A B C D E F H L
50 0,37 1/2 235 308 63 290 282 132 335 563
75 ;55 3/4 235 308 63 290 282 132 335 563
100 075 | 1 | 23 | 308 | 63 | 290 | 282 | 132 | 335 | 568
150 1,10 15 235 308 63 290 282 132 335 588
200 1,50 2 235 308 63 290 282 132 335 603
300 2,20 3 235 308 63 290 282 132 335 623
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ELECTRICAL CONNECTIONS - BRANCHEMENTS ELECTRIQUES
CONEXIONES ELECTRICA_S - COLLEGAMENTI ELETTRICI
ELEKTRISCHE ANSCHLUSSE - CONEXOES ELETRICAS

/"SINGLE PHASE MOTORS - MOTEURS MONOPHASES -MOTORES MONOFASICOS
MOTORI MONOFASE - EINPHASENMOTOREN - MOTORES MONOFASICOS

RED - ROUGE - ROJO o
ROSSO - ROT - VERMELHO

RED - ROUGE - ROJO
ROSSO - ROT - VERMELHO

L1
N
WHITE - BLANC - BLANCO WHITE - BLANC - BLANCO _!_
BIANCO -WEIB - BRANCO BIANCO -WEIB - BRANCO L
BLUE - BLEU - AZUL BLUE - BLEU - AZUL
BLU - BLAU - AZUL BLU - BLAU - AZUL | C C
BLACK - NOIR - NEGRO BLACK - NOIR - NEGRO
NERO - SCHWARZ NERO - SCHWARZ WHITE BLACK
BLANC NOIR
BLANCO NEGRO
BIANCO NERO
SOM @ @ WEIB SCHWARZ
75M BRANCO NEGRO
100M 230 VAC 50 Hz 230 VAC 50 Hz

HEAT
ON—protector _ °FF
150M ¢ 5] ° %le e
200M = ® 1
300M

230 VAC 50 Hz

&
\

Ay,
/" THREE PHASE MOTORS - MOTEURS TRIPHASES - MOTORES TRIFASICOS
MOTORI TRIFASE - DREINPHASIGE MOTOREN - MOTORES TRIFASICOS
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Code Voltage Intensity Relay Regulation
50M 230 V 32 A
50T 230 vV 24/14 A
75M 230 V 4 A
75T 230/400 V | 28/16 A
100M 230 V | 59 A
100T 230/400 V 45/26 A
150M 230 V 75 A
150T 230/400 V | 59/34 A
200M 230 V | 10 A
200T 230/400 V 7/4 A
300M 230 V 121 A
3007 230/400 V 7.7/44 A
67 dBA 73 dBA 78 dBA
50M 75M 100M 150M 200M 300M
50T 75T 100T 150T 200T 300T

ANCHOR DETAIL - DETAIL DE L'ANCRAGE
DETALLE ANCLAJE - DETTAGLIO ANCORAGGIO
VERANKERUNG - DETALHE FIXAGAO

Fig. 1
Fig.2 firim
HIES N e

INCORRECT - INCORRECT - INCORRECTO
NON CORRETTO - UNRICHTIG - INCORRETO

CORRECT - CORRECT - CORRECTO
CORRETTO RICHTIG - CORRETO

. PRIMING - REMPLISSAGE
r/"ﬁ —— CEBADO - ADESCAMENTO
\'-. l," FULLEN - PREENCHER
=,

Fig.3

PUMP - POMPE - BOMBA
POMPA - PUMPE - BOMBA

PRE-FILTER COVER - COUVERCLE PREFILTRE I
TAPA PREFILTRO - COPERCHIO PRE-FILTRO |
VORFILTERDECKEL - TAMPA PREFILTRO :

PREFILTER O'RING - JOINT PREFILTRE
JUNTA PREFILTRO - GUARNIZIONE PRE-FILTRO
VORFILTERDICHTUNG - TAMPA PREFILTRO

PREFILTER BASKET - PANIER PREFILTRE
CESTO PREFILTRO - CESTINO PRE-FILTRO____
VORFILTERKORB - CESTA PREFILTRO

Fig.5

FAN COVER - COVERCLE VENTILATEUR
TAPAVENTILADCR - COPRIVENTOLA
VENTILATORDECKEL - TAMPA VENTILADOR

CORRECT - CORRECT - CORRECTO
CORRETTO RICHTIG - CORRETO

QLD

INCORRECT - INCORRECT - INCORRECTO

Fig.6 NON CORRETTO - UNRICHTIG - INCORRETO
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